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Veronika Girininkaitė
vilniaus universitetas

laikraštis Litwa 
prenumeratoriaus akimis

Šio teksto atsiradimą paskatino šiame 19-ame ALt tome publikuojama olgos 
mastianicos knygos recenzija1. istorikės stropiai išnarpliota laikraščio Litwa leidimo 
ir nesėkmių istorija palieka atvirą klausimą, kas gi lėmė laikraščio žlugimą. vos 
pradėtas leisti daugelio sveikintas ir girtas, jis netrukus tapo skaitytojams nepa-
trauklus ir galop bankrutavo. suvokti to priežastis galbūt padėtų nuodugnesnė 
laik raščio turinio analizė. vertingas gali būti ir Litwos prenumeratoriaus žvilgsnis.

bent vienas prenumeratorius šiek tiek dokumentavo savo santykį su leidiniu ir 
jo pokyčius. veterinarijos studentas vytautas Civinskis (pasirašydavęs taip pat Wi
told Cywiński, 1887–1910) keliskart paminėjo Litwą savo Dienoraštyje2. mastianica 
nurodo įspūdingą laikraščio tiražą – pradėta leisti net 2000 egzempliorių. tiražo 
realizuota vos 63–69 nuošimčiai. Žinoma, kad Litwą prenumeravo daugiausia dva-
sininkai, studentų draugijos3, o ne tikslinė auditorija (lietuvos lenkai ar sulenkėję 
bajorai, ypač jaunesnės kartos). studentas Civinskis, prenumeravęs Litwą bent 1908–
1909 m.4, patenka į šią grupę. Kilęs iš lenkiškai kalbančios bajoriškos šeimos, sekęs 
įvykius lietuvoje, nuoširdžiai mokęsis „protėvių kalbos“5, jis tarytum idealiai atiti-
ko lietuvėjančio bajoro idealą.

Šeimos galva Jeronimas ipolitas Civinskis (1851–1914)6 rusijoje dirbęs geležin-
kelio inžinieriumi, savo valdą lietuvoje mituvą perleidęs nuomininkui, su šešiais 
savo vaikais bendravo vien lenkiškai. tai liudija bent jau sūnaus vytauto išsau-

1  mastianica 2016; Girininkaitės recenziją  
žr. šio tomo p. 363–370.

2  Šis 1904–1910 m. rašytas dienoraštis saugo-
mas vub rs: f. 1, b. d1024 – b. d1052. 
Šiek tiek Civinskio raštų yra lmavb rs: 
f. 194, b. 3, 10.

3  mastianica 2016, 99.
4  mastianicos duomenimis, 1909 m. Litwą 

prenumeravo 476 asmenys.

5  toks lietuvių kalbos įvardijimas, minėtas 
mečislovo davainio-silvestraičio kolegų, 
vartotas ir Civinskio korespondencijoje.

6  Hieronim Hipolit Cywiński, įrašas šeimos 
genealogijos rekonstrukcijoje (https://
www.geni.com/people/Hieronim-Hipolit-
Cywi%C5%84ski/6000000009099892570; 
2017-08-31).
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goti laiškai. motinos antaninos okuličiūtės (1859–1888) vytautas beveik neprisi-
minė7. tarp jos giminių okuličių, su kuriais Civinskių vaikai leisdavo vasaras, vie-
ningumo nebuvo: tolimesnės eilės giminaitis Kazimieras okuličius bendradarbiavo 
vilniaus lenkiškoje spaudoje, močiutė Juzefa povickaitė-okuličienė, žinoma knygne-
šių globėja, priklausė sesers Felicijos povickaitės-bortkevičienės suburtų vilniaus 
giedotojų grupei. tik roji vytauto močiutė elena stankevičiūtė-okuličienė (1841–1917) 
lietuvių kalbos pramoko jau būdama garbaus amžiaus8. Galbūt būtent jai vytautas, 
turbūt juokais, laiške prikaišiojo patriotinį užsidegimą: „dosć jednak o litewszczyznie, 
nie chcę, żeby muj list tak jak babuni zaczynał i konczył się tym, co mnie prawdę 
mówiąc, mniej interesuje, niż wy“9. lietuviškumo idėjos buvo priimtinos ne visai 
giminei: atostogaudamas okuličių dvare latavėnuose 1908 m. birželį, Civinskis pa-
minėjo rutina tapusius ginčus: „raz na tydzień staczam walki w obronie swiętych 
praw litewskiego narodu“10.

pats vytautas, būdamas imlaus proto, apsiskaitęs jaunuolis, dėl tambove baigtos 
realinės mokyklos neturėjo didesnio studijų pasirinkimo. tėvo siūlyta fizika netrau-
kė, filologijos, istorijos, medicinos studijoms reikėjo būti išlaikiusiam lotynų kalbos 
egzaminą, o realinėje mokykloje gautų žinių tam nepakako. Ketindamas ateityje 
ūkininkauti, leipcigo institute pradėjo studijuoti agronomiją, tačiau įsitikinęs, kad 
ūkio vadovo darbas ne jam, pasirinko kitą discipliną – veterinariją. Jos mokėsi ber-
lyno Karališkojoje veterinarijos akademijoje (1906–1907), vėliau dorpato (šiuo metu 
tartu) veterinarijos institute (1907–1910). būtent tuo laikotarpiu, siekdamas paska-
tinti jaunesnio brolio Justino susidomėjimą lietuva ir lietuviškumu, prenumeravo 
Litwą. vengdama painiavos, dienoraštininką ir prenumeratorių vytautą Civinskį 
toliau vadinsiu vardu.

laikraščio Litwa prenumerata vytautui nebuvo koks išskirtinis įvykis. Kartą 
laiške močiutei skųsdamasis, kad jo studijas finansuojantis tėvas linkęs pernelyg 
griežtai kontroliuoti išlaidas, išsakė nuomonę, jog vien periodikai šiuolaikiškas 
kultūringas žmogus turėtų išleisti apie 30 sidabro rublių11. 1908 m. rudenį planuo-
damas kitų metų išlaidas, kurias patirs gyvendamas nuomojamame bute tartu, 
Civinskis įskaičiavo ir pinigus periodikos prenumeratai: išvardino 7 pavadinimus, 
kuriems skyrė 38 rublius; atsiduso, kad pinigų liks „pasiutiškai mažai. bet be 
laikraščių negi galima!“12. patyręs skaitytojas vytautas galėjo būti ir kritiškas skai-

7  Jaunesni vytauto broliai ir sesuo gimė iš  
antrosios santuokos, tėvui vedus pirmo-
sios žmonos seserį Karoliną okuličiūtę 
(1871–1943).

8  „okuličienė, elena“, biografinis straipsnis 
pasaulio anykštėnų bendrijos portale 
(http://www.anykstenai.lt/asmenys/asm.
php?id=1472; 2017-08-31). 

9  „bet gana apie lietuvių kalbą, nenoriu, kad ir 

mano laiškas, kaip kad močiutės, prasidėtų 
ir baigtųsi tuo, kas mane, tiesą sakant, ma-
žiau domina, nei jus visi“ (vub rs: f. 1,  
b. d1025, l. 96–97). 

10  „Kartą per savaitę kovoju gindamas šven-
tas lietuvių tautos teises“ (vub rs: f. 1,  
b. d1043, l. 18).

11  vub rs: f. 1, b. d1045, l. 104.
12  vub rs: f. 1, b. d1044, l. 108.
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tiniams. pavyzdžiui, apie vieną skaitytų žurnalų atsiliepė: „e, matos, ‘oбразованiе’ 
menkas žurnalas. уличный, ‘brukowy’ журналъ“13. Kitąkart, skaitydamas lietu-
višką domo Šidlauskio publikaciją, pasipiktino ir tema, ir leksika: „małpa Šidlaus-
kis dowodzi w Žemdirbisie že bogatswo pochodzi z oszczędnosci. a język, język! 
‘periškada’“14. 

pradėjęs Dienoraštį rašyti vien lenkiškai15, skeptiškai atsiliepdavęs apie dažną to 
laiko lietuviškumo kategoriškumą16, vytautas vertino pačią kalbą. pasitaikius progai 
pirkosi gramatikas17 bei studijavo savarankiškai. sprendimas toliau studijuoti tartu 
tikriausiai buvo susijęs su lietuvių kalbos studijų tame mieste galimybe. lietuvių 
diaspora ten buvo aktyvi: veikė studentų draugija, vyko kalbos paskaitos18. Civins-
kis prisijungė prie lietuvių dorpato studentų draugijos, kurį laiką jai net vadovavo. 
Kalbos pasirinkimai atsispindėjo Civinskio Dienoraštyje: lietuvių kalba rašė vis daž-
niau, jos išteklius vartojo vis meistriškiau. Greita pažanga tikriausiai buvo susijusi 
su jau vaikystėje iš lietuvių valstiečių pasyviai perimtomis kalbos žiniomis (kartu 
su jais dirbdavo ūkyje, šienaudavo, jodavo naktigonėn) bei visais galimais moky-
mosi būdais (skaitė daug ir įvairių tekstų19, išdrįso lietuviškai šnekėti20, pradėjo 
lietuviškai rašyti).

13  „Gatvės, bulvarinis žurnalas“ (vub rs: 
f. 1, b. d1046, l. 42).

14  „beždžionė [juokdarys] Šidlauskis Žem
dirbyje įrodinėja, kad turtingumas kyla iš 
taupumo. o kalba, kalba! ‘periškada’“ 
(vub rs: f. 1, b. d1046, l. 83). papiktinu-
sio žodžio reikšmė yra ‘kliūtis, trukdy-
mas’ (plg. lenk. przeszkoda; LKŽe s. v.).

15  Įdėmesnis skaitytojas pastebėjo, kad vy-
tauto rašyba neatitinka šiuolaikinės stan-
dartizuotos lenkų kalbos (pavyzdžiui, var-
toja grafemą <ž>). panaši rašyba matoma 
ir kitų lietuvos lenkų bajorų sociolekto 
vartotojų raštuose (simono daukanto, an-
tano Juškos ir kt.). neblogai ištirti šios sa-
vitos rašybos bruožai, pavyzdžiui, grafe-
mų <z>, <ż> ir <ź> painiojimas (sawaniew-
ska-mochowa 2002, 79), kuris galėjo atsi-
rasti arba dėl minkštesnės nei lenkijoje 
tarties, arba dėl menko diakritikų išmany-
mo (sawaniewska-mochowa 1995, 200). 
sociolektas susidarė dėl rusijos imperijoje 
atsidūrusios teritorijos izoliuotumo nuo 
lenkijos ir dėl lenkiškų mokyklų draudi-
mo (adomavičiūtė-Čekmonienė, Čekmo-
nas 1999, 37–38). 

16  Šeimos draugų rate aptariant, kaip galima 
būtų kovoti su polonizacija, povilas Gaide-
lionis pasakė, jog lenkų kalbą reikėtų boi-
kotuoti. Civinskis užsirašė, kad su tokia 

pozicija nesutinka, tačiau pripažino, jog 
tautai atgimstant šovinizmo apraiškos bū-
na neišvengiamos (vub rs: f. 1, b. d1024, 
l. 51). vytautas palankiau vertino vėliau 
sutikto tartu universiteto studento Kazi-
miero Jokanto poziciją: „Jokanto metoda 
šneket lietuviškai vien su jaunesniais – pui-
ki!“ (vub rs: f. 1, b. d1044, l. 151).

17  pirmiausia 1904 m. leipcigo knygyne įsigi-
jo oskaro Wiedemanno gramatiką 
(Handbuch der litauischen Sprache. Gramma
tik. Texte. Wőrterbuch, strassburg: verlag 
von Karl J. trübner, 1897). vėliau nusipir-
ko mykolo miežinio žodyną ir petro 
Kriaušaičio ( Jono Jablonskio) gramatiką.

18  tikriausiai būrelyje dėstė pažangūs lietu-
vaičiai studentai, pasisėmę žinių tartu uni-
versiteto auditorijose. Šiame universitete 
lietuvių kalbą tuo metu dėstė latvių etno-
logas Jekabas lautenbachas (1847–1928).

19  minėjo skaitęs prano vaičaičio, Žemaitės, 
Jono biliūno, vydūno, maironio, simono 
daukanto kūrinių; išmoko deklamuoti 
bent pusę Anykščių šilelio; prenumeravo 
net kelis lietuviškus laikraščius.

20  Kartą užrašė, jog užsispyręs šnekėjo lietu-
viškai, kad ir „šlubuodamas“ („šniekiałem 
letuviškaj, choć chromiejąc“; vub rs: f. 1, 
b. d1024, l. 116).
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Įrašai, tiesiogiai susiję su Litwa, išsidėstę tarp 1908 m. spalio pradžios, kai vytau-
tas pradėjo prenumeruoti leidinį tambove su tėvais gyvenančiam jaunesniam broliui 
moksleiviui Justinui21, ir 1909 m. sausio pabaigos. tuokart leidiniu jis nusivylė. 

1908 m. spalio pradžios įraše Civinskis pažymi: „išrašiau ‘litwą’ Justinui“22. to 
paties mėnesio pabaigoje (apie 1908 m. spalio 25 d.) broliui pranešė: „za parę dni 
zaczniesz otrzymywać mięsięcznik ‘litwa’. Kierunku on niema žadnego, redagowa-
ny niemožebnie, ale což robić – jedyne litewskie pismo w polskim językie“23. ma-
tyti, kad leidinį jau vertino kritiškai. pasirinkimą lėmė... pasirinkimo nebuvimas. 
Kitokio leidinio tiesiog nebuvo. tiesa, 1908 m. lapkričio 11 d. atvirlaiškyje Justinas 
dėkojo už naują leidinį: „otrzymałem n 4 pismu ‘litwa’. Wiesz, powiem Ci po 
prawdzie, že ono mnie barzdo się podoba, tak že czekam každen numer z niecier-
pliwością“24.

broliui Justinui po kurio laiko mandagiai atsisakius dovanotos prenumeratos 
(aiškino, kad neturįs laiko skaitymui), vytautas nenusileido. netrukus po 1908 m. 
lapkričio 26 d. parašė: „od n.r. wypiszę ‘litwę’ dosiebie, i tylko po przeczytaniu 
będę posyłał do tambowa“25. Gavęs progą įdėmiau paskaityti laikraštį, Civinskis 
stebėjosi jo nenuoseklumu: „zabawna ta ‘litwa’! Сами себя ругають! Кающiйся 
bajoras“26. Gali būti, kad turėjo omenyje tame Litwos numeryje publikuotą skaitytojo 
laišką, kuriame rašyta, kad mėnraštis neturi tokios vertės ir tokių galimybių, kokias 
turėtų būdamas savaitraščiu27.

atsakydamas į 1909 m. sausio 9 d. Justino atvirlaiškį28, kuriame tas vėl dėkodamas 
už užsakytus jam leidinius priminė, kad lietuviškai skaito lėtai, o laiko trūksta, nes 
turės dar perlaikyti egzaminus, vytautas sutiko nebeprenumeruoti jam Lietuvos ūki
ninko, tačiau pažymėjo, kad „Litwę będę Ci jednak i nadal wysyłał, a može od czasu 
do czasu będziesz mógł kawałki robinzona zsylabizować – to wažne, niezapomnieć 
tego przynajmniej, coś dotychczas zdobył“29.

tolesni Justino vertinimai nežinomi (1909 m. kovo 13 d. atvirlaiškyje jis dar pa-
mini laukiąs Litwos), tačiau vytauto 1909 m. sausio 29 d. įrašas yra perdėm kritiškas. 

21  Justinas laiškuose vytautui Civinskiui pa-
sirašė broliu.

22  vub rs: f. 1, b. d1044, l. 103.
23  „už poros dienų pradėsi gauti mėnraštį 

‘litwa’. pakraipos jis neturi jokios, reda-
guojamas baisiai, bet ką bedarysi – tai vie-
nintelis lietuvių leidinys lenkų kalba“ 
(vub rs: f. 1, b. d1044, l. 118).

24  „Gavau ‘litwos’ laikraščio 4 numerį. Ži-
nok, pasakysiu tau nuoširdžiai, jis man 
labai patinka, taigi nekantriai laukiu kie-
kvieno numerio“ (vub rs: f. 1, b. d1045, 
l. 103).

25  „nuo naujųjų metų išrašysiu ‘litwą’ savo 

vardu ir tik perskaitęs siuntinėsiu tau į 
tambovą“ (vub rs: f. 1, b. d1045, l. 75).

26  „Keista ta ‘litwa’! patys save bara! atgai-
laujantis bajoras“ (vub rs: f. 1, b. d1046, 
l. 44).

27  skirgiełł 1908, 86 (http://www.epavel das.lt/
object/recorddescription/lnb/C1b00000 
74860; 2017-09-07). 

28  vub rs: f. 1, b. d1046, l. 102.
29  „Litwą ir toliau tau siųsiu, o gal retkarčiais 

dar galėsi robinzono fragmentus ‘slebi-
zavoti’ – tai svarbu, neprarasti bent to,  
ką jau išmokai“ (vub rs: f. 1, b. d1046,  
l. 103).
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„Litwa na rubla podrožała i co dwa tygodni wychodzić ma. ale gówno gównem. 
strach było by nawet dawać Justysiowi coś podobnego czytać“30. Galima numanyti, 
kad laikraščio broliui nebesiuntė. sunku pasakyti, kuri būtent publikacija išprovoka-
vo tokią reakciją. Galbūt tai buvo vienas straipsnių, kuriuose itin neigiamai buvo 
atsiliepiama apie visus lenkus31.

per maždaug tris mėnesius Civinskio reakcija į laikraštį pasikeitė radikaliai: nuo 
palaikymo ir rekomendavimo iki nuostabos ir net pasibjaurėjimo. Kas paskatino 
tokias permainas? Jau vien citatos iš Civinskio Dienoraščio leidžia suprasti, kad lei-
dinys nebuvo sėkmingas. panašu, kad pritrūko dialogo su tiksline auditorija. leidi-
nys brango, o publikacijos susižavėjimo nekėlė. Šį reiškinį ištirti padėtų nuodugnes-
nis laikraščio Litwa turinio ir jo kaitos tyrimas. tokia komunikacijos su lietuvos ki-
takalbiais klaidų analizė galėtų būti vertinga ne tik kaip istorinė studija, bet ir kaip 
aktuali pamoka šiandienos lietuvai.
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